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22nd January, B.E. 2508 (1965)

Excellency,

With reference to the Notes Verbales of the
Royal Thai Embassy in Japan and the Ministry of
Foreign Affairs of Japan dated December 16, 1961
and January 14, 1965, respectively, concerning the
amendment of the Schedule to the Agreement be-
tween Thailand and Japan for Air Services signed
at Bangkok on June 19, 1953, as amended by the
exchange of Notes done on July 6, 1962, I have the
honour to state that the aeronautical authorities of
Thailand and Japan now agreed to delete ‘“points on
the mainland of China to be agreed and/or on the
island of Formosa” and insert “Taipei” instead in
the routes to be operated by the designated airline
or airlines of Thailand as specified in the Schedule
to the said Agreement.

Accordingly, I have the honour to propose that
the said routes be amended as follows:—

Bangkok — points in Indo-China — Manila
or Hong Kong — Taipei — Okinawa — Osaka
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Tokyo and points beyond, in both directions.

If the above proposal is acceptable to the Japa-
nese Government, it is suggested that this note and
Your Excellency’s reply thereto be regarded as con-
stituting an agreement between the Governments of
Thailand and Japan in this matter, which will become
effective on the date of Your Excellency’s reply.

Accept, Excellency, the assurances of my highest
consideration.

(Vitoon Hansavesa)
Ambassador of Thailand

His Excellency
Mr. Etsusaburo Shiina,
Minister of Foreign Affairs,
Ministry of Foreign Affairs,
Tokyo.
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Tokyo, January 22, 196% .

Monsieur I’Ambassadeur,

I have the honour to acknowledge the receipt of
Your Excellency’s Note of January 22, 1965, which
reads as follows:

“ ( Thai Note ) ”

I have the honour to inform Your Excellency
that the Government of Japan accepts the above
proposal of the Government of Thailand and to con-
firm that Your Excellency’s Note and this reply are
regarded as constituting an agreement between the
two Governments in this matter, which will become
effective on the date of this reply.

I avail myself of this opportunity to renew o
Your Excellency, Monsieur I’Ambassadeur, the as-
surances of my highest consideration.
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LK EXRNE Minister for Foreign Affairs.

His Excellency
Lt. Gen. Vitoon Hansavesa,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Thailand,
Tokyo.
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